
Hürriyet gazetesi yazarý Özdemir Ýnce,
“TERSÝ YÜZÜ” adlý köþesini 3 gün
boyunca Bulgaristan’a ayýrdý. 16-17 ve
19 Ocak tarihlerinde köþe yazýsýnda

Bulgaristan’ýn AB üyeliðini sorgulayan ve Türk
azýnlýðýn durumunu dile getiren Özdemir Ýnce,
yazýsýný þu ifade ile bitirdi: Benim hedefim, Avrupa
Birliði'nin Türkiye'deki "türlü çeþitli" hizmetkárlarý.
Buyurun efendiler, efendinizi size bir sürek avý için
sunuyorum. Cesaretiniz varsa?!..

Özdemir Ýnce, ilk yazýsýný Sevdiðim Þairlerin
Ülkesi Bulgaristan baþlýðý ile yazdý ve Bulgaristan
anýlarýndan söz etti. Ýkinci ve üçüncü yazýsýný
Bulgaristan’da vaziyetin durumu baþlýðýyla yazan
Ýnce’nin iki yazýsýný olduðu gibi aþaðýya taþýdýk. Ýþte,
Ýnce’nin dile getirdiði gerçekler.

BULGAR dostlarým üzerlerine alýnmasýnlar.
Benim derdim, adaletten nasibini almamýþ, sahtekár
Avrupa Birliði ve onun Türkiye'deki paralý askerleri
ile. Bulgaristan'dan beklediðim bilgiler geldi. Aþaðýda
aktarýyorum:

- Avrupa Birliði, Bulgaristan ile yaptýðý müzakere
sürecinde, Türk azýnlýðýn durumunu hiçbir þekilde
koþul haline getirmemiþ, demokratik, kültürel ve
ekonomik haklarý konusunda Bulgaristan'a hiçbir
uyarýda bulunmamýþtýr. 

Bulgaristan'daki Türk nüfus, uluslararasý antlaþ-
malara göre "azýnlýk" olarak tanýmlanmasýna rað-
men, demokrasiye geçiþten sonra "seçme ve
seçilme" hakký dýþýnda bir hakka sahip olamamýþtýr.
Aksine, ekonomik olarak Türk nüfusun durumu
daha da kötüye gitmiþtir. Çünkü, sosyalist sistemde
kooperatiflerde iþçi durumundaki Türkler, daha
önce kamulaþtýrýlmýþ topraklarýný geri alýnca
"donanýmsýz çiftçi" olarak yaþamýný sürdürmek
zorunda kalmýþtýr. Traktörü ve komple tarým veya
hayvancýlýk bilgisi olmadýðý için, üretim noktasýnda
yetersiz kalmýþ ve fakirliðe mahkûm edilmiþtir.
Türkler, AB fonlarýndan istifade edebilecekleri pro-
jelerden de uzak kalmýþlardýr. 1968-78 yýllarý arasýn-
daki göçler ile 1989 yýlýndaki "sýnýr dýþý" döneminde
Türkiye'ye gelenler Bulgaristan'daki eðitimli ve aydýn
kesim olduðu için, Türkler bu konuda önder sýkýntýsý
da çekmektedir. Bugün, Bulgar kesimlerinde yüzde
10'larý bulan iþsizlik oraný, Türklerin yaþadýðý bölgel-
erde yüzde 70'i aþmaktadýr. Bu da, Bulgaristan'daki
ekonomik daðýlýmýn ýrkçý temellere oturduðunun
göstergesidir.

- Türklerin yoðun olarak bulunduðu yerlerde
özerk yönetim talebi AB tarafýndan gündeme getir-
ilmemiþ, Türk nüfusun da böyle bir talebi tarih
boyunca olmamýþtýr. Türk nüfusun, uluslararasý ant-

laþmalardan doðan "azýnlýk" haklarýný kullanmanýn
ötesinde bir talebi yoktur. (Neuilly Barýþ Antlaþmasý,
Ýstanbul Antlaþmasý, Ankara Dostluk Antlaþmasý,
1968 Göç Antlaþmasý vs.) 

- Türkçe, Bulgaristan'ýn ilk kurulduðu yýllarda
"eðitim dili" iken, daha sonra "yasaklý dil" konumuna
gelmiþtir. 1970'li yýllardan itibaren de Türkçe eðitim
tamamen rafa kaldýrýlmýþtýr. Sosyalist rejimin son
bulmasýndan itibaren ise önce "talep edildiði
takdirde eðitimi verilen" bir dil olmuþ, ancak yeterli
öðretmen olmadýðý gerekçesiyle bu talebin ancak
yüzde 30'u karþýlanabilmiþtir. Daha sonraki yýllarda
ise "seçmeli dil" statüsüne sokulmuþtur.

Dolayýsýyla Türkler, ne Bulgaristan parlamento-
sunda, ne belediye meclislerinde, ne de mahkeme
salonlarýnda Türkçe konuþamamakta, Bulgarca tek
resmi dil olarak kabul edildiði için bu konuda katý
kurallar uygulanmaktadýr. Hatta, "Türk Partisi"
sayýlan Hak ve Özgürlükler Hareketi'nin genel
kurullarýnda bile konuþmalar Bulgarca yapýlmak-
tadýr.

- Bulgaristan'da, Bulgarca dýþýnda hiçbir dilde
dilekçe ve mahkemelerde ifade verilemeyeceði gibi,
Siyasi Partiler Kanunu'na göre Bulgarca'nýn dýþýnda
bir dilde propaganda faaliyeti de yapýlamamaktadýr.
Türkçe, sadece halkýn ortak kullaným alaný olan
kahvehanelerde, evlerde ve sokaklarda konuþul-
maktadýr. Türkçe eðitim olmadýðý için, genç nüfus
Türkçe'yi unutma noktasýna gelmiþtir

AB, müzakere sürecinde Türkçe eðitim talebinde
bulunmuþ, ancak Bulgaristan çekince koyduðu için
konu rafa kaldýrýlmýþtýr. Üyelik sürecinde ise tekrar
hiçbir zaman gündeme getirilmemiþtir. Türkler,
anadillerini aile içerisinde öðrenmektedir.

Türk bölgelerinde valiler, hükümet tarafýndan
atamayla görevlendirilmektedir. Ancak, belediye
baþkanlarý seçimle iþbaþýna gelmektedir.

Bulgaristan resmi rakamlarýna göre, Türk sayýsý

808 bindir. Ancak, bu sayýya henüz dilekçe vererek
silah zoruyla takýlan Bulgar adýndan kurtulmayanlar
dahil deðildir. Çünkü, silah zoruyla takýlan Bulgar
adýný reddederek, Türk adý almalarý halinde iþlerini
kaybetme korkusu taþýyanlar çoðunluktadýr. Dilekçe
vererek Türk adýný alanlarýn nüfus kayýtlarýnda ise
Bulgar adý muhafaza edilmekte, resmi dairelerde
yapýlacak her türlü iþlemde insanlar "Bulgar adýn
ne?" sorusuyla karþýlaþmaktadýr.

Türk-Bulgar karma aile sayýsý çok düþüktür. Ama
karma aile yapýsýnýn "yöneten" sýnýfta fazla olduðu
göze çarpmaktadýr. Karma aileler, bu þekilde teþvik
edilmektedir. Bulgar ile yapýlan evlilikte, Bulgar
kültürü baskýn kültür olarak kabul edildiði ve o aile
de Bulgar kabul edildiði için, Türkler "karma aile"
modeline pek raðbet göstermemiþtir. Ancak,
ekonomik avantajlar saðlandýðý için karma aile mod-
elinin de arttýðý gözlenmektedir.

Bulgaristan'da Türk yayýnevi bulunmamaktadýr.
Komünist dönemin ilk yýllarýnda Türk gazetesi, Türk
tiyatrosu, Türk kültür evleri ve kütüphaneleri yanýn-
da radyoda Türkçe yayýnlar bulunuyordu. Ancak,
1970'li yýllardan itibaren bunlar da "yasaklý Türkçe"
kurbaný oldular ve kapatýldýlar. Demokrasiye
geçiþten sonra bir iki gazete denemesi olmasýna rað-
men, bugüne kadar yaþayan hiçbir Türk gazetesi
olmamýþtýr. Þu anda Bulgaristan'da yayýnlanan tek
gazete, haftalýk Zaman Bulgaria'dýr ve yarýsý
Bulgarca yayýnlanmaktadýr. Türkçe gazete, radyo
veya televizyon yoktur. Sadece Bulgaristan devlet
televizyonunun (BNT) cumartesi ve pazar günleri
hariç, haftanýn belli günlerinde saat 16.00'da 10
dakikalýk Türkçe haber servisinin dýþýnda Türkçe
televizyon yayýný da yapýlmamaktadýr.

Türk partisinden kasýt, Hak ve Özgürlükler
Hareketi ise bu hareketin özerklik talebi olmadýðý
gibi, Türk nüfusun da böyle bir "ayrýlýkçý" talebi
yoktur. Býrakýn ayrýlýkçý talebi, yýllardýr
Bulgaristan'da koalisyon ortaðý olan Hak ve Özgür-
lükler Hareketi, Bulgaristan parlamentosuna Türk
nüfusun uluslararasý antlaþmalardan doðan haklarý
için tek bir önerge dahi sunmamýþtýr.

Þimdilik daha fazla kurcalamak istemiyorum
Bulgaristan'ý. Bulgaristan, Avrupa Birliði'ne kuþkusuz
kendi istediði koþullarda girmek isteyecekti. Bunu
böyle istedi diye Bulgaristan ancak bir baþka
düzlemde eleþtirilebilir. Biraz daha ileri gidip Avrupa
Birliði'ni de eleþtirmeyeceðim. O da kendi çýkar-
larýnýn peþinde. Benim hedefim, Avrupa Birliði'nin
Türkiye'deki "türlü çeþitli" hizmetkárlarý. Buyurun
efendiler, efendinizi size bir sürek avý için sunuy-
orum. Cesaretiniz varsa?!..

Özdemir ÝNCE

Özdemir Ýnce Bulgaristan
gerçeðini Hürriyet’e taþýdý
Hürriyet gazetesi yazarý Özdemir Ýnce, köþesini 3 gün boyunca Bulgaristan’a ayýrdý ve Türk azýnlýðýn
bulunduðu durumu tüm açýklýðýyla dile getirdi. Ýnce, yazýsýnda AB yanlýlarýný da aðýr bir þekilde eleþtirdi.
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